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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-qual-
ity product. Familiarise yourself with the
product before using it for the first time.
Read the following instructions
for use carefully.
Use the product only as described and
only for the given areas of application.
Store these instructions for use carefully.
When passing the product on to third
parties, please also hand over all accom-
panying documents.

Package contents (Fig. A)

1 x universal machine base (1) incl.
4 x foot (1a)
4 x lock button (1b)
4 x upper recess (1c)
4 x lower recess (1d)
1 x frame bed (1€)
2 x attachment location (1)
2 x base extension (2)
2 x workpiece support (3) incl.
2 x stop surface (3a)
2 x contact surface (3b)
1 x support arm (4a) incl. lever (4c)
1 x support arm (4b) incl. lever (4c)
4 x star grip screw (5)
4 x carriage bolt M6 x 60mm (6)
4 x nut M6 (7)
4 x washer M6 (8)
4 x spring washer M6 (9)
1 x instructions for use

Technical data

Dimensions:

min.: approx. 940 x 635 x 825mm
(LxWxH)

max.: approx. 1985 x 635 x 935mm
(LxWxH)

Height of frame bed with support arms:
approx. 780mm

Pull-out base extension:

approx. 940-1985mm

Setting the height of the workpiece support:
approx. 825-935mm
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Weight: approx. 8.95kg
Uniform load:

@ max. hominal load: 150kg

One-sided load:

a max. hominal load: 8kg

Date of manufacture (month/year):
01/2025

Intended use

The product is designed to be used with
table devices such as mitre saws, scroll
saws, table saws, etc., for personal use.
Electrical devices must be securely fas-
tened to the product before operation.
Electrical devices without suitable fas-
tening holes must not be used with the
product.

Safety information

Important: read these instructions for
use carefully and keep them in a safe
place!

A Life-threatening hazard!

¢ Never leave children unattended with
the packaging materials. There is a risk
of suffocation.

/\ Risk of injury for children!

e Children must not be allowed to play
with the product. Point out to children
specifically that the product is not a toy.

e Bear in mind that children are playful
and like to experiment. Avoid situations
and behaviours that are not appropriate
for the product.

® The product must be stored somewhere
that is inaccessible to children when not
in use.

e Cleaning and maintenance must not be
carried out by children.



A Risk of injury!

¢ No modifications may be made to the
product!

e Check the product for damage or wear
before each use. Use the product only if
it is in perfect condition!

e The product may no longer be used if it
is damaged or you suspect it is dam-
aged.

¢ The product must not be assembled or
used by children or persons who are
mentally or physically handicapped.
They cannot properly assess the risks
posed by the product.

¢ Ensure that the product is standing
firmly and keep your balance.

¢ Use on a hard and level surface only.

¢ Do not place a laterally-protruding load
on it.

¢ Do not use this product as a trestle.

¢ Place the safety and adjustment devic-
es in the correct position.

¢ Do not use this product if the safety or
adjustment devices are damaged or if
the weld seam is damaged.

Assembly (Figs. B-D)

Setting up the product (Fig. B)

1.Place the product (1) on the floor or
a workbench so that the feet (1a) are
facing upwards.

2.Press the lock button (1b) and move the
foot outwards until this snaps into the
recess (1c) provided.

Note: the foot must snap in with an audi-

ble click.

3. Repeat the process for the other three
feet.

Note: attach the left foot first on each

side.

4.Turn the product over and place it on
the feet.

Mounting the base extensions and

workpiece supports (Fig. C)

1.Insert the base extensions (2) in the
frame bed (1e) and attach with the star
grip screws (5).

2.Insert the workpiece supports (3) in the
attachment location (1f) and attach with
the star grip screws (5).

Assembling the support arms
(Fig. D)

Mount the support arms (4a, 4b) on the
frame bed (1€) and secure using the
levers (4c).

Use

Attaching a table machine (Fig. E)

Note: different table machines can be

attached to the product. Set the support

arms (4a, 4b) to the distance between the

mounting holes on your machine.

1.Position the table machine on the sup-
port arms (4a, 4b).

2. Attach the table machine to the support
arms using four carriage bolts (6), four
washers (8), four spring washers (9) and
four nuts (7).

3. After assembly, use a suitable tool (not
included in the package contents) to
tighten the nuts.

4. Attach the support arms with the
mounted table machine to the frame
bed (see Assembling the support arms,
Fig. D).

Using the workpiece support as a

workpiece stop (Fig. F)

Note: the product can be used as a

workpiece support when working with

mitre saws or table saws for example.

The workpiece supports (3) have built-in

workpiece stops on both sides (3a) so

that you can saw several boards to the
same length at once.

Important: the max. workpiece length is

3m.

GB/CY 7



Important: use any additional workpiece
supports (e.g. a dolly) to avoid any tilting
of longer workpieces.
1.Open the star grip screw (5) on the
desired side of the universal machine
base and set the height of the work-
piece support (3) such that the contact
surface (3b) is at the same height as the
workpiece support of the saw.
Important: do not extend the workpiece
support beyond the marked line (MAX.)
and tighten the star grip screw again.
2.Loosen the star grip screw (5) to shift
the base extensions (2) horizontally.
Important: do not extend the base
extensions beyond the marked line (Max
Working Length) and tighten the star grip
screw again.
3. Maintain the desired distance between
the saw blade and stop surface (3a).

Storage, cleaning

When not in use, always store the product
clean and dry at room temperature. Only
clean the product with a damp cloth and
wipe dry afterwards.

IMPORTANT! Never clean the product
with harsh cleaning agents.

Maintenance

Check the product for damage or wear
before each use. Use the product only if it
is in perfect condition!

Transport

WARNING

Risk of injury!
Do not transport with electrical devices
running. Risk of injury due to surges and
accidental startup of electrical devices!
Before transport, disconnect the mounted
electrical device from the mains power.

¢ Do not push the product along the floor.
To move the product by hand, two peo-
ple need to lift it by the frame bed.
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e For transport in vehicles, remove the ta-
ble machine, fold in the frame feet and
ensure that the load is properly secured.

Disposal

& Dispose of the product and

% packaging materials in accordance

with current local regulations. Store

the packaging materials (foil bags,
for example) out of the reach of children.
For further information about disposal of
the product no longer needed, contact
your local council. Dispose of the product
and the packaging in an environmentally
friendly manner.

The Recycling Code distinguishes
E’;) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process
and a number that identifies the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great
care and under continuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
gives private end customers a three-year
guarantee on this product from the date
of purchase (guarantee period) in accord-
ance with the following provisions. The
guarantee is only valid for material and
manufacturing defects. The guarantee
does not cover parts that are subject to
normal wear and tear and that are thus
considered wear parts (e.g. batteries) and
it does not cover fragile parts such as
switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded
if the product has been used incorrectly,
improperly, or contrary to the intended
purpose, or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed, unless
the end customer proves that a material
or manufacturing defect exists that was
not caused by one of the aforementioned
circumstances.



Claims under the guarantee can only be
made within the guarantee period by pre-
senting the original sales receipt. Please
therefore keep the original sales receipt.
The guarantee period is not extended by
any repairs carried out under the guaran-
tee, under statutory guarantees, or as a
gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first
contact the service hotline mentioned
below or contact us by e-mail. If there is a
guarantee case, then the product will be
repaired or replaced free of charge to you
or the purchase price will be refunded,
depending on our choice. There are no
further rights from the guarantee.

Your legal rights, in particular guarantee
claims against the respective seller, are
not limited by this guarantee.

Guarantee handling

To ensure rapid processing of your case

please follow the following instructions:

¢ For all inquiries keep the sales re-
ceipt and product number (e.g.

IAN 123456_7890) handy as proof of
purchase.

¢ You will find the product number on the
product label, on an engraving on the
product, on the title page of your in-
structions (bottom left), or on the sticker
on the back or bottom of the product.

e Should any functional problem or other
defects occur, first contact the service
department named below by telephone
or use our contact form, which you will
find at parkside-diy.com under service
categories.

¢ Once the product is determined to be
defective, you can then attach the proof
of purchase (sales receipt) and state
the nature of the defect and when it oc-
curred and send it, postage free for you,
to the address of the service depart-
ment of which you have been notified.

* At parkside-diy.
com you can
find and
download these
and many other
manuals. With
this QR code
you can directly

access park-
[0 1 Ne] \INN I side-diy.com.
parkside-diy.com Select your

country and

use the search
template to look for the operating
instructions. By entering the product
number (e.g. IAN 123456_7890) you
access the operating instructions for
your product.

IAN: 489232_2407

Customer service United Kingdom
Telephone: 08000518970

@ Customer service Cyprus

Telephone: 80094242
Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany
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Srdacgno ¢Cestitamo!

Ovom kupovinom ste se odlucili za kvali-

tetan proizvod. Upoznajte se sa proizvo-

dom pre nego $to po¢nete da ga koristite.
U tu svrhu pazljivo procitajte
sledeée uputstvo za koriSéenje.

Proizvod koristiti samo na opisani nacin

i za navedenu oblast primene. Sacuvajte

ova uputstvo za koriScenje. Kada proi-

zvod predajete tre¢em licu, prilozite i svu

dokumentaciju.

Obim isporuke (sl. A)

1 x univerzalno postolje masine (1) uklj.
4 x stopa postolja (1a)
4 x dugme za zabravljivanje (1b)
4 x gornje udubljenje (1c)
4 x donje udubljenje (1d)
1 x leziste postolja (1e)
2 x prihvat (1)
2 x produzetak postolja (2)
2 x podrska radnog komada (3) ukl].
2 x zaustavna povrsina (3a)
2 X noseca povrsina (3b)
1 x nosedi krak (4a) uklj. polugu (4c)
1 x nosedi krak (4b) uklj. polugu (4c)
4 x zavrtanj sa zvezdastom glavom (5)
4 x zavrtanj M6 x 60 mm (6)
4 x matica zavrtnja M6 (7)
4 x podloska M6 (8)
4 x opruzni prsten M6 (9)
1 x uputstvo za kori§¢enje

Tehnicki podaci

Dimenzije: 3

min: oko 940 x 635 x 825 mm (D x va V)
maks: oko 1985 x 635 x 935 mm (D x S x V)

Visina lezista postolja sa noseéim kracima:

oko 780 mm

ProduZetak postolja moze da se izvlaci:
oko 940-1985 mm

Podesavanije visine podrske radnog
komada:

oko 825-935 mm

Tezina: oko 8,95 kg
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Ravnomerno opterecéenje:

Maksimalno nominalno
opterec¢enje: 150 kg

Jednostrano opterecenje:
Maksimalno nominalno
opterecenje: 8 kg

&I Datum proizvodnje
(mesec/godina): 01/2025
Namenska upotreba

Proizvod je namenjen za upotrebu u pri-
vatne svrhe sa stonim uredajima kao Sto
su testere za popre¢no secenje, ubodne
testere, stolne kruzne testere itd.
Elektri¢ni alati moraju biti Cvrsto
pri¢vrS§¢eni na proizvod pre upotrebe.
Elektricni alati bez odgovarajucih
montaznih rupa ne smeju se Koristiti sa
ovim proizvodom.

Bezbednosne napomene

Vazno: Pazljivo procitajte ovo uputstvo
za koriSéenje i obavezno ga sacuvajte!

A Opasnost po zivot!

¢ Nikada ne ostavljajte decu bez nadzora
sa ambalaznim materijalom. Postoji
opasnost od gusenja.

Opasnost od povreda za decu!

e Deca ne smeju da se igraju proizvodom.
Posebno upozorite decu da proizvod
nije igracka.

¢ Imajte na umu prirodni instinkt za igru
i Zelju deteta za eksperimentisanjem.
Sprecite situacije i postupke, koji nisu
predvideni za ovaj proizvod.

e Kada se ne koristi, proizvod mora da se
¢uva van domasaja dece.

« Cicéenje i korisni¢ko odrzavanje ne
smeju da obavljaju deca.



A Opasnost od povreda!

e Na proizvodu se ne smeju vrSiti nikakve
modifikacije!

* Pre svake upotrebe proverite da li je
proizvod ostecen ili pohaban.

Proizvod sme da se koristi samo ako je
u besprekornom stanjul!

e Ako se otkriju oStecenja ili se na njih
posumnja, proizvod se vise ne sme
koristiti.

e Deca i osobe sa mentalnim ili fizi€kim
nedostacima ne smeju da sklapaju ili ru-
kuju proizvodom. Oni ne mogu pravilno
da procene opasnosti koje proizilaze od
proizvoda.

¢ Vodite rac¢una o stabilnosti proizvoda i
odrzavajte ravnotezu.

e Za upotrebu samo na ¢vrstim i ravnim
povrSinama.

¢ Ne stavljajte teret koji viri u stranu.

¢ Nemoijte koristiti ovaj proizvod kao
nosac skele.

¢ Proverite da li su sigurnosni uredaji i
uredaji za podeSavanije ispravno pos-
tavljeni.

¢ Ako je sigurnosni uredaj ili uredaj za
podeSavanje ostecen ili je oStecen
zavareni Sav, nemojte viSe Koristiti ovaj
proizvod.

Montaza (sl. B-D)

Postavljanje proizvoda (sl. B)

1. Postavite proizvod (1) na pod ili radni
sto tako da stope postolja (1a) budu
usmerene nagore.

2. Pritisnite dugme za zaklju€avanje (1b) i
preklopite stopu postolja ka spolja dok
ne ulegne u predvideno udubljenje (1c).

Napomena: Stopa postolja mora da na-

legne na svoje mesto uz Cujni klik.

3. Ponovite postupak sa 3 preostale stope
postolja.

Napomena: Prvo rasklopite levu stopu

postolja sa svake strane.

4. Okrenite proizvod i postavite ga na
stope postolja.

Montaza produzetaka postolja i

podrski radnog komada (sl. C)

1.Umetnite produzetke postolja (2) u
leziSte postolja (1€) i privrstite ih zavrt-
njima sa zvezdastom glavom (5).

2.Umetnite podrske radnog komada (3) u
prihvat (1f) i priCvrstite ga zavrtnjima sa
zvezdastom glavom (5).

Montaza nosedih kraka (sl. D)
Postavite nosece krake (4a, 4b) na leziste
postolja (1e) i pri€vrstite ih polugama (4c).

Upotreba

Pri¢vrscéivanje stone masine (sl. E)

Napomena: Na proizvod mogu da se

pricvrste razne stolne masine. Podesi-

te nosece krake (4a, 4b) na rastojanje

montaznih rupa na vasoj masini.

1.Postavite stonu masSinu na nosece
krake (4a, 4b).

2. Pri¢vrstite stonu masinu na nosece krake
pomocu 4 zavrtnja (6), 4 podloske (8), 4
opruzna prstena (9) i 4 matice zavrtnja (7).

3.Nakon montaze, ¢vrsto zategnite matice
zavrinja pomocu odgovarajuceg alata
(nije sadrzan u obimi isporuke).

4. Pri¢vrstite nosece krake na montiranu
stonu masinu na leziSte postolja (pogle-
dajte Montaza nosecih kraka, sl. D).

Upotreba podrske radnog komada
kao grani¢nika za radni komad (sl. F)
Napomena: Proizvod moze da se koristi
kao podrska radnog komada pri radovima
sa npr. testerama za popre¢no secenje ili
stolnim kruznim testerama. Podrske rad-
nog komada (3) imaju ugradene grani¢nike
za radni komad (3a) sa obe strane, tako
da mozete odjednom da testeriSete neko-
liko ploc¢a iste duzine.

Vazno: Maksimalna duzina radnog koma-
daje3m.

Vazno: Ako je potrebno, koristite dodatne
oslonce za radni komad (npr. stalak sa
to¢kovima) da sprecite moguce prevrtanje
dugackih komada.
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1.Otvorite zavrtanj sa zvezdastom
glavom (5) na zZeljenoj strani univerzal-
nog postolja masine i podesite visinu
podrske radnog komada (3) tako da
noseca povrsina (3b) bude na istoj visini
kao i podr8ka radnog komada testere.
Vazno: Ne povlacite podrsku radnog
komada preko oznacene linije (MAX.) i
ponovo ¢vrsto zategnite zavrtanj sa zvez-
dastim glavom.
2.Otpustite zavrtanj sa zvezdastim gla-
vom (5) da biste produZetke postolja (2)
pomerili horizontalno.
Vazno: Ne povlacite produzetke postol-
ja preko oznacene linije (Max Working
Length) i ponovo Evrsto zategnite zavrtanj
sa zvezdastim glavom.
3. Podesite Zeljeno rastojanje izmedu lista
testere i grani€ne povrsine (3a).
Cuvanje, c¢iséenje
Kada se ne koristi, proizvod Cuvati u su-
vom i Cistom stanju na sobnoj temperaturi.
Cistiti samo vlaznom krpom za &i$éenje, a
zatim osusiti suvom krpom za CiSéenje.
VAZNO! Ne &istiti jakim sredstvima za
CiS¢enje.

Odrzavanje

Pre svake upotrebe proverite da li je proizvod
ostecen ili pohaban. Proizvod sme da se
koristi samo ako je u besprekornom stanju!

Transport

UPOZORENJE

Opasnost od povreda!
Nemojte transportovati dok elektri¢ni alat
radi. Opasnost od povreda usled strujnog
udara i slu¢ajnog pokretanja elektricnog
alata! Pre transporta proizvoda, izvucite
mrezni utika¢ montiranog elektricnog alata!

¢ Nemojte da vucete proizvod po podu.
Da biste premestili proizvod unutar
prostorija, podignite proizvod za leziste
postolja sa 2 osobe.
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e Zatransport u vozilima, skinite stonu
masinu, preklopite stope postolja i uve-
rite se da je teret adekvatno osiguran.

Napomene u vezi odlaganja u
otpad

" Odlozite artikal i ambalaze u skladu
» sa vazec¢im lokalnim propisima. Drzite
%A materijale za pakovanje (kao $to su
kese od folije) van domasaja dece.

Za vi$e informacija o nacinu odlaganja
dotrajalog artikla obratite se svojoj lokal-
noj ili gradskoj upravi. Odlozite artikal i
pakovanje u skladu s principima za zastitu
zivotne sredine.

Kod za reciklazu se koristi za
E’;) oznacavanje razli¢itih materijala za
YY  povratak u ciklus reciklaze. Kod se
sastoji od simbola za reciklazu i broja koji
identifikuje materijal.

Napomene za garanciju i
postupak za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je pod briznim
nadzorom i stalnom kontrolom. Za ovaj
proizvod DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH odobrava privatnim krajnjim
korisnicima garanciju od tri godine od
datuma kupovine (garantni rok) u skladu
sa sledec¢im odredbama. Garancija se
odnosi samo na materijalne i obradne
greske. Garancijom nisu obuhvaceni
delovi koji podlezu standardnom habanju
i stoga se smatraju potroSnim delovima
(npr. baterije), kao ni lomljivi delovi kao Sto
su prekidadi ili delovi izradeni od stakla.
Prava koja proizlaze iz ove garanciju gube
se ako je predmet kori§¢en nenamenski

ili nepravilno i izvan njegove predvidene
namene ili predvidenog obima upotrebe,
kao i ukoliko se korisnik nije pridrzavao
navoda iz uputstva za upotrebu izuzev
ako krajnji korisnik dokaze da postoji
greska u materijalu ili njegovoj obradi koja
ne proizlazi iz gorepomenutih okolnosti.



Prava koja proizlaze iz garancije vaze
iskljucivo za period u okviru garantnog
roka uz predocenje originalnog racuna.
Zato Vas molimo da sacuvate originalni
racun. Garantni rok se ne produzava zbog
popravki koje se vrSe na osnovu garanci-
je, zakonske garancije ili dobrih poslovnih
obi¢aja. To se odnosi i na zamenjene i
popravljene delove.

U slu€aju bilo kakvih prituzbi, molimo Vas
da prvo kontaktirate nize navedeni telefon
deZurne servisne sluzbe ili nas kontakti-
rajte putem e-poste. U slu€aju prava na
garanciju, mi ¢emo - po nasem izboru -
besplatno popraviti ili zameniti proizvod
ili Vam vratiti novac prema kupoprodaj-
noj ceni. Druga prava nisu obuhvacena
garancijom.

Ova garancija ne ograni¢ava Vasa zakon-
ska prava, a narocito ne VaSe pravo na
potrazivanje garancije prema predmetnom
prodavcu.

Obrada u slu¢aju reklamacije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti

brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

e Za sve upite, neka vam budu
dostupni racun i broj artikla (npr.

IAN 123456_7890) kao dokaz kupovine.

e Molimo pronadite broj artikla na
natpisnoj plocici artikla, gravuru na
artiklu, naslovnicu vasih uputstava (dole
levo) ili nalepnicu na poledini ili dnu
artikla.

¢ Ako dode do funkcionalnih gresaka ili
drugih kvarova, molimo vas da prvo
kontaktirate dole navedenu servisnu
sluzbu telefonom ili koristite nas
kontakt obrazac, koji mozete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

e Zatim mozete besplatno poslati artikal
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je
kvar i kada se pojavio.

. Mozete
pogledati i
preuzeti ove i
mnoge druge
prirucnike na

parkside-diy.
com. Ovaj QR
kod vas vodi
direktno na
PDF ONLINE [ERE R
FEWELEELOAL B com. Izaberite
svoju zemlju i
potrazite

uputstva za rukovanije koristeci okvir za
pretragu. UnoSenjem broja artikla (npr.
IAN 123456_7890) bicete preusmereni
na uputstva rukovanje vasima artiklom.

IAN: 489232_2407

Korisni¢ki servis Srbija
Telefon: 0800801807

Kontakt obrazac na parkside-diy.com
Sediste: Nemacka

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
e da pozovete korisniCki servis:

0800 300 180
e poSaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.
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2uyxapntrplal
Me tnv ayopd oag eriAégate €va Tipoi-
6v uPnAng TroloTnNTag. E€okelwBeite pe
TO TIPOIOV, TIPLV TO XPNOLUOTIOINCETE YIa
TpWTN $opa.
Awafdote MPOCGEKTIKA TIG 00Nnyieg
XPriong 1Tov akoAovBouv.
XpnoloTIoLEiTE TO TIPOIOV HOVO cUUGWVA
HE Tov TPOTIOo Tteplypadn Kal yia Ta tedia
edappoyng mou avadépovtal. DuAAETe TIq
TIapovoeg odnyieq xpriong. Mapadwaote
6Aa Ta oLVOSBEUTIKA £yypada Otav Ttapa-
XWPEITE TO TIPOIOV CE TPITOUG.

MNapadotéog e€0TAIONOG
(ewk. A)

1 x Bdon unxavnudtwy yevikig xpnong (1) e
4 x téd1 Bdong (1a)
4 x koupuTti acpaiiong (1b)
4 x dvw vttodoxn (1¢)
4 x katw uttodoxn (1d)
1 x paBdog Baong (1e)
2 x vrtodoxn (1)
2 x emektaon Baong (2)
2 X oTAPlyUa KoPpatiov katepyaaiag (3)
pe
2 x emipdvela téppatog (3a)
2 x empdvela katepyaaiag (3b)
1 x Bpayiovag otnpiéng (4a) pye HOXAO (4c)
1 x Bpaxiovag otnpi&ng (4b) pe PoxAo (4c)
4 x Bida pe TIAACTIKNA TIEPIOTPEPOUEVN
kedpaln (5)
4 X uTtIouAGVL M6 X 60 mm (6)
4 x Ttaguadt M6 (7)
4 x podera M6 (8)
4 x ykpoPep M6 (9)
1 x 0ényieg xpriong

TeXVIKA XapaKTnpLoTIKa

Alaotdoelc:

eAdy.: Ttep. 940 x 635 x 825 mm (M x M xY)
pey.: Tiep. 1985 x 635 x 935 mm (M x M x Y)
Mnkog pdpdou Bdaong pe Ppaxioveg
otnPLENG: Tiep. 780 mm
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lMtuocodpuevn emnektaon Baong:

Tiep. 940 — 1985 mm

P0UBpion vpoug otnpiypatog Koypation
katepyaoiag: miep. 825 — 935 mm
Bapog: mep. 8,95 kg

Opotdpopdo doprtio:

@ Méy. ovopaoTtikd dpoptio: 150 kg

MovoTtiAeupo dopTio:

a Méy. ovopaaotikd dopTio: 8 kg

Hpepopnvia kataokeung
(uAvag/€toc): 01/2025

MpopAemtépevn xpnon

To TIPOIGV KATACKELATTNKE YA XPrion HE
ETUTPATIECIEG CUOKEVEG, OTIWG TIPLOVIA
Ao&otopng, Tpovia Ttdykou, SloKoTipiova
TIAYKOU K.ATT.

Ta NAEKTPIKA epyaleia TIPETEL va gival
otaBepd BdwpEva e TO TIPOIOV TIPLV
1000V o€ AciToupyia.

HAekTpIKA epyaleia Xwpig TIG KATAAAN-
&g TPUTIEG OTEPEWONG aTtayopelETal va
XPNOLUOTIOIO0VTAL LE TO TIPOIOV.

Mpoeidomomjoeig acpaleiag

ZnUavTikO: AlaBAcTE TIPOCEKTIKA Kal
¢PUAAETE OIWOBATIOTE AUTEG TIG 08NYyi-

€6 xpriong!

Kivduvog yia tn {wn!

e Mnv agprivete Ta tadid pe Ta LAIKA
OUOKELADIAG Xwpig emithpnon. YTApxel
Kivouvog aogu€iac.

Kivduvog tpavpatiocpon yia
madia!

e Ta tadid amayopevetal va taifouv pe
TO TIPOIOV. Kataatrote cadeg ota Tal-
614 o011 1O TIPOIOV Sev eival Tratxvidl.



e AdBete LTIOYN TO PUCIKO EVOTIKTO TWV
TSV yia Tratxvidt kat Tnv Taon Toug
va melpapatifovrat. Mnv emitpemnete
KATAOTACELG KAl CLUUTIEPIPOPEG TIOL SeV
evoeikvuvTal yla TO TIPOIOV.

e ‘Otav &ev xpnoloTioleital To TiPoidv,
TIPETEL VA GUAACOETAL GE PEPOG TIOU
6ev eival Tipoofaciyo yia taidia.

e O kaBaplopodg Kat n cuvirpnon amna-
yopeleTal va TipayatoTtolovvial arnod
TIaSL4.

Kivéuvog Tpavpatiopou!

e Agv ETITPETIOVTAL OL TPOTIOTIOLNCELG OTO
TIPOIOV!

e EAEyxeTe TO TIPOIOV TIPLV ATIO KABE XPN-
on yla BAaPeg ) dBopEg.

To TIPOIOV ETUTPETIETAL VA XPNOLUOTIOL-
eital povo epodoov Bpioketal oe Aplotn
kataotaon!

e Eav uttdpyouv SIaTTIOTWHEVEG 1) TIIOAVEG
BAd&Beg, TO TIPOIOV Sev TIPETIEL VA XPNOlL-
poTtoleital TIAEOV.

e [Maidia Kkat atopa Pe TVELUATIKOUG A
OWHATIKOUG TIEPLOPLOPOUG aTIayopeL-
€TAL VA cuvappoAoyolV i va xpnot-
JoTIOl00V TO TIPOIOV. Agv PTIOpPOLV va
aloAoyrioouV owaoTd TouG KIvEDVOoUG
TIOU TIPOKUTITOLV ATIO TO TIPOIOV.

e Opovrtiote va eival atabepod To TIPOIOV
Kal dlatnperoTe TNV looPEOTIia oag.

e [a xprion povo oe otabepo Kat iolo
bamedo.

e Mnv ToTtoBeTeite popTtia ToL TIPOEEE-
XOULV OTO TTAAL.

* Mn xpnolUoTIoLEITE TO TIPOIOV WG BdAon
OKOAWOLAG.

e EAeyxete TN owaotn B€on Twv dlatagewv
aodpAAlong Kal TIPOCAPHOYNG.

e Eav o1 Satdéelc aodpdAiong f ipoocap-
Hoyng A oL padeG CLYKOAANGNG EXOLV
vttootei BAABN, pn XPNOLOTIOLEITE TO
TIPOIOV.

ZuvappoAoynon (ek. B - D)

Tomo0£tnon mpoiévtog (cik. B)

1. TomoBeTroTe TO TIPOIOV (1) OTO TTATWUA
rl o€ TIAYKO €PYACIAG HE TETOLO TPOTIO
wote ta odla Bdaong (1a) va deixvouv
TIPOG TA TTAVW.

2.MEote TO KouuTtti aopaiiong (1b) kat &e-
SimAwote 1o oS BAong TIPOG TA TTAVW,
MEXPL VA KOUUTIWOEL OTNV TIPOPAETIOUE-
vn eooxn (1c).

Ymodeign: To 1tod1 BAong TIPETIEL va KOL-

MTIWOEL PE €VA «KALK».

3.EmavaAdBete tn Sadikaoia kat pe ta
AA\a 3 odia Baong.

Ymodeign: —edimAwote oe KABe TTAeLPA

TIPWTA TO aplotepod TodL BAong.

4.TupioTe TO TIPOIOV KAl TOTIOBETATTE TO
pe Ta tédia ato £6adog.

ZuvappoAdynon ETEKTACEWV Baong
KAl OTNPLYHATWY KOMHATIWV KAaTeEP-
yaoiag (eik. C)

1. TomtoBeTroTE TIG eTIEKTACTELG BAong (2)
otn papdo Baong (1e) kat oTePEWaTE TIG
pe Tig Bideg pe TTAACTIKNA TIEpPLOTPEPOUE-
vn kedan (5).

2. TomoBeTrOTE TA OTNPIYHATA KOPUATLWV
katepyaoiag (3) otnv vrtodoxn (1f) kat
OTEPEWOTE TA PE TIG Bideq pe TTAACTIKNA
TieploTpedopevn kedpaln (5).

ZuvappoAoynon Bpaxiévwy oTnpt-

&ng (e. D)

2uvappoAoynote Toug Ppaxioveg atrpiEng

(4a, 4b) otn paBdo Bdong (1e) kal otepew-

OTE TOUG PE TOUG HOXAOUG (4cC).

Xpnon

Ztepéwon emTpamnéiov pnxaviua-
ToG (eK. E)

Ymodei§n: 1o Ttpoiodv PTtopouv va oTepe-
wBoLv dladopa erTpaTEQA PNXavAuaTa.
Mpoocappodate TouG Bpaxioveg otrpl-

&g (4a, 4b) otnv andéoTaon Twv TPUTIWV
uTToS0XNG TOL PUNXAVAUATOG 0ag.
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1.TomoBetr\ote TO eTTITPATIECIO PNXAvVNUA
atoug Bpayioveg othplEng (4a, 4b).

2.2TepewaTe TO eTUTPATIECIO pnxavnua
pe 4 prtouAovia (6), 4 podeleg (8), 4
YKPOBep (9) kat 4 Ttaguadia (7) otoug
Bpaxioveg otrpIEng.

3.Metd tn ouvappoAdynan, odifte Ta
Tta§pddia pe €va KataAAnAo epyaieio
(6ev TtephapPBdvetal atov TTapadoTED
e€omAlopO).

4.2 T1epewaTe TOUG Bpaxioveq otrnpEng e
TO GUVAPHOAOYNUEVO ETUTPATIECIO PNXA-
vnua otn pafdo Bdaong (BA. ZuvapuoAo-
ynon Bpaxiovwy otrpiéng, €. D).

XpRon Tou oTnNPiyHaTog Koppation

KATEPYAOIag WG TEPUA KOUHATLon

Katepyaoiag (eik. F)

Ymodeign: To Tipoidv ptopei va xpn-

olgoTolinBei wg oTAPLYHA KOPPATIO

Katepyaoiag T1.X. PE TIpLovia AooTopng n

SlokoTtpiova Trdykou. Ta otnpiyuara Kop-

patiol katepyaoiag (3) €xouv kat oTig 600

TIAEUPEG EVOWUATWHEVA TEPUATA KOYA-

TI00 Katepyaoiag (3a), WoTe va PTIopeite

Va TIPLOVIOETE TIOANEG cavideg TauTdxpova

oto 610 pAKog.

ZnUavTiko: To Péy. YNKOG KOPPATION

Katepyaoiag eival 3 m.

Znuavtiko: Eav xpeidletal, Xpnoldoriol-

note POobeTA oTNPIyUATA KOPUATION

Katepyaoiag (T.x. pautma ¢popTwaong), yia

Va PNV TIEGOULV PEYAAA KOUMATIAL.

1.Avoi€te Tn Bida pe TIAACTIKA TIEPIOTPE-
dopevn kedpan (5) otnv embuunTn
TIAELPA TNG BAONG YEVIKAG XPAONG yla
pnxavAiuata kat pubpioTte To LYPOG TOU
KoppaTioL katepyaoiag (3) €Tol, wote
n erudavela otpieng (3b) va Bpioketal
OTO 810 LYOC YE TO KOUMATL KATEPYATI-
ag Tou TIpLovio.

Znuavtiko: Mn olpETE TO OTHPLYHA TOL

KOUHATIOU Katepyaoiag Tavw arod tn

onuelwpévn ypapun (MAX.) kat ogi€te

€ava n Bida pe TTAaoTIKA TieploTpEDOUE-
vn KehaAn.
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2.N\0ote TN Bida pe TTAACTIKNA TIEPLOTPE-
dopevn kedan (5) yia va oTipwEeTe TIG
emektdoelg Baong (2) opilovria.

ZNUavTikO: Mn oUPETE TIG ETIEKTATELG

Bdaong mavw ard Tn onUELWPEVN YPAUKN

(Max Working Length) kat odi€te §ava

n Bida pe TTAaoTIKA TIeploTpedOUEVN

KeDAAN.

3.PuBpiote tnVv eriBupntr) artéotaon
petaL Aettidag Tploviov Kat etidavelag
Tépparog (3a).

AmtoBOnikevon, Kabapiopog

Edv &ev To xpnoloTtioleite, ammobnkeLeTe
TO TIPOIOV TTAVTa OTEYVO Kal Kabapod oe
Beppokpaaia dwuatiov. KabBapiote to
MOVO pE €va VWTIO Ttavi Kabapiopou Kat
£TIEITA OTEYVWOTE TO.

2HMANTIKO! Mnv kaBapiCeTe TIOTE TO
TIPOIOV HE LloXLPA KABAPIoTIKA.

Zuvtipnon

EAéyxete TO TIPOIOV TIPLV ATTO KABE XProNn
yia BAABeg A pBopég. To Tipoidv eTTPE-
TIETAL VA XpnoluoTtoleital pévo epocov
Bpioketal o aplotn kataotaon!

Metadopa

MPOEIAOMOIHZH

KivSuvog tpavpatiopoo!
Aev TIPETIEL VA HETAPEPETAL PE NAEKTPLKO
epyaAeio Trou Aettoupyei. Kivduvog tpau-
patiopol amo LTIEPTACN PEVPATOG KAl
akouaola eKKIVNON Tou NAEKTPIKOL epyaAei-
ou! lMpiv amoé tn peradpopd Tou TIPOIGVTOG,
arocuvdeote To BUOPA TOU CLVAPUOAOYN-
MEVOU NAEKTPIKOL epyaAeiou!

e Mn ogpveTe TO TIPOIOV TIAVW OTO SATTE-
60. INa TN PeTaKivnan Tou Tpoidvtog
METAEL xwpwv, avacnkwoTte To Padi e 2
dtopa otn pdpdo paonc.

e [Na petadopd pe OXNUA, ATOUAKPUVETE
TO eTuTPATEQIO PNXAvNua, SIMAWOTE TA
nédia otApLEng Kat ppovtiote yia Tnv
KatA@AANAn aodpdalela Tou popTiou.



Ymodeielg wg mpog tnv
anéppupn

® ATIOPPITTITETE TO TIPOIOV KAl TA
A LAIKA cuokevaoiag cOpdwva pe TIG
%ﬂ LOXUOUOEG TOTIIKEG TIPOSIayPadEC.
AlaTtnpeite Ta LAIKA cuoKeLaoiag
(6TIwG cakoLAEG pepPBpPAvng) Hakpld arod
Ta tadid. MNa mepartépw TAnpodopieq
anéppPng TOL XPNOLIOTIOHEVOL
TIPOIOVTOG UTTIOPEITE VA EVNUEPWVEDTE
ard v kowoTnTa 1 TN dnNUoTIKA S10ikN-
on. ATIOPPITITETE TO TIPOIOV KAl TN
ouokevaaoia pe GINKO TIpoG To TIEPIBAANOV
TPOTIO.
/N, O Kwdikdg avakOKAWoNG Xpnotpes-
E’;) €L otn orpavon d1adpopwV LAKWV
YY  yla TNV €TIAvVaxpnolJoToinon ato
KUKAWPA avakOKAwonG. O KwoIKOG
artoteAeital anod €va ocUPBOAO AVAKUKAW-
ong yla 1o KOKAwpa aglotoinong kat évav
apBuo, o otoiog emonuaivel To LAKO.

Ymodei€elg oxeTika ye tnv
gyyonon kat tn dtadikacia
o€pPig

To TIPOoIdV €XEL KATAOKELAOTEL PE PEYA-
An Ttpoooxn Kalt LTIo cuvexn €Aeyxo. H
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
TIAPEXEL OF IOIWTEG TEAIKOUG TIEAATES Tpia
Xpovia eyyvnon yla auto To TIPoiov attd
NV nuepopnvia ayopdg (Sidpkela eyyu-
noewg), oLPPWVA Pe Toug akdAouBoug
6poug. H eyybnon 1oxvel povo yia opai-
pata VAWV Kal ette€epyaaiag. H eyyonon
6ev KAAUTITEL JEPN TIOU LTIOKELVTAL O
Kavoviki $Bopd Kal eTToEVWG BewpoU-
vtal $Oelpdpeva pepn (T.X. Yratapieg)

n e0BpavoTa pEPN OTIWG SIAKOTITEG 1
e€apTruara arod yuaAi.

Aflwoelg amtd autr TNV €yyoONon atoKAEi-
ovTal, O€ TIEPITITWON TIOU TO TIPOIOV XPn-
olgottol|onke eodpalpeva i KataxpnoTika
) &ev xpnowoTtolr|Bnke ata TAaiola Twv
TIPOPBAETIOUEVWV OPWV 1| TOU TIPOPAETIO-
HevouL eVpoUG Xpriong n dev €xouv TnpnBei
TipodlaypadEg Twv odnylwv Xpriong, EKTOG
Kal €AV 0 TEAIKOG TIEAATNG amodeifel OTL
uvdiotarar opaipa LAKOU 1) eTte€epyaaiag,
T0 ortoio dev odeileTal o pla amno TIG wG
Avw KATAoTACEIG.

O1 aflwoelg eyyurioewg lOXVOLV POVO
€VTOG TOU XPOVOU E£YYLNOEWG KAl Pe TNV
UTIOPBOAN TNG yvrolag amodel§ng ayopag.
MapakaAeioBbe, Aotrtdv, OTIwG GUAAEETE TN
yviiola anodeién ayopdg.

2 TepiTTWwon mapanovwy, areubuvoei-
TE APXIKA OTNV KATWOL QvoIxTr YPapun
TNAEDWVIKNG EEUTINPETNONG 1] ETUKOWVW-
vAote padi pag peow email. Edv voiotartal
B¢pa eyyuroewg, Ba emmiokevdooupe 1 Ba
avTikataotiooupe Swpeav To TIPoiov 1) Ba
ETOTPEPOULPE TO TTIOGO AYyOPAs — CUUDW-
va pe tnv Kpion pag. Aotrtd Sikawpata ek
NG eyyuroewg dev vdiotavral.

Ta vopipa dikauwpatd oag, €101KA oL
a§loELG eYYUNOEWG £vavTl TOL EKACTO-
Te TIWANTH, 6ev TeplopiCovtal Adyw TG
TIapovoag eyyonong.

*Me tnVv avtikatdotaaon TG CUOKELNG,
obudwva pe to NOMO 2251/1994, Eekiva-
€L €K VEOUL N TIEPindoG TNG eyyvnong. Meta
TNV ANEn NG £yyvnong TPOKUTITOUOEG
ETILIOKEVEG eival pe KOOTOG.

Aekmiepaiwon oe Tepinmtwon

agiwong gyyonong

lMNa ™ dlacpdAion tng ypriyopng emeep-

yaciag Tou artnuatog oag, akoloudrote

TIG TIAPAKATW 0dnyieg:

e [la OAeq TIG epwTAOCELG, PUAAETE TNV
amodelfn kat Tov KwSIKO TIPoiovToG (TT.X.
IAN 123456_7890) wg amnddelén ayopdg.
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O KwdIKOG TIpoidvTog avadepeTal aTtnv
TIVaKida TUTTOU TOU TIPOIOVTOG, OE la
YKpafolpa oto Tipoidv, oTo e§wdUANO
Twv odnylwv (KATw aplotepaq) ) oTo au-
TOKOAANTO OTO TTiOW PEPOG 1 OTO KATW
HEPOG TOUL TIPOIOVTOG.

Edv mtapouaiaotolv AelToupylkd opah-
pata f) dAAa EAATTWHATA, ETIKOIVW-
VAOTE TIPWTA YE TO TURHaA o€pPIg TTIou
avadpEpeTal TIAPAKATW TNAEPWVIKA 1y
XPNOWOTIOINOTE TO EVIUTIO ETUKOWVWVIAG
pag, To oToio propeite va Bpeite atov
lotoTotto parkside-diy.com, otnv katn-
yopia Z€pPiG.

2Tn OUVEXELQ, PTIOPEITE va OTEINETE

€va TIPOoIoV TTov €xel kataypadei wg
eAaTTWpaTKG, dwpedv, otn dlevBbuv-

an e&uTinNpETNONG TIou oag €xel Sobel,
ETTIIOLVATTTOVTAG TNV ATTOdEIEN ayopas
(atTode1ENn Tapeiov) Kal AeTTTOPEPELEG YA
TO TT0U akpIBWG BpiokeTal To TIPORANHA
Kal TIOTE TIAPOVCIACTNKE.

Mrmopeite va
Oeite kal va
katePdoete
auTa Kat TIoAAG
AM\a eyxelpidla
OTOV LOTOTOTIO
parkside-diy.
com. Me autov

Tov KwdIKO QR,
PDF ONLINE [Qidelolezes
parkside-diy.com artevBeiag otov

lOTOTOTIO
parkside-diy.
com. EriAé€te Tn xwpa oag kat avaldn-
TAOTE TIG OONYIEG XELPLOPOU XPNOLUOTIOL-
wvtag TN paoka avalitnong. Eiodyo-
VTAG TOV KWOIKO TIPOIOVTOG (TT.X-

IAN 123456_7890), 6a petadepbeite
oTIG 0dnyieg XEPLOPOL yia TO TIPOIdV
oag.
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IAN: 489232_2407

YTinpeoia e€uttnpétnong eAatwy
otnv EAAada
TnAédpwvo: 00800491824928

G)) YTinpeaia e€uttnpétnong eAatwy
otnv Kotpog
TnAédwvo: 80094242

‘EVTUTTIO ETIIKOWVWVIAC OTOV IOTOTOTIO

parkside-diy.com

‘Eépa: Meppavia

*loxVel povo yia tnv EAAada



Herzlichen Glickwunsch!
Mit lhrem Kauf haben Sie sich flir einen
hochwertigen Artikel entschieden. Ma-
chen Sie sich vor der ersten Verwendung
mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam

die nachfolgende

Gebrauchsanweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung gut auf. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

1 x Universal-Maschinenuntergestell (1)
inkl.
4 x GestellfuB (1a)
4 x Arretierknopf (1b)
4 x obere Aussparung (1c)
4 x untere Aussparung (1d)
1 x Gestellbett (1€)
2 x Aufnahme (1f)
2 x Untergestellerweiterung (2)
2 x Werkstlickauflage (3) inkl.
2 x Anschlagflache (3a)
2 x Auflageflache (3b)
1 x Auflagearm (4a) inkl. Hebel (4c)
1 x Auflagearm (4b) inkl. Hebel (4c)
4 x Sterngriffschraube (5)
4 x Schlossschraube M6 x 60 mm (6)
4 x Schraubenmutter M6 (7)
4 x Unterlegscheibe M6 (8)
4 x Federring M6 (9)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

MaBe:
min.: ca. 940 x 635 x 825 mm (L x B x H)
max.: ca. 1985 x 635 x 935 mm (L x B x H)

Hohe Gestellbett mit Auflagearmen:
ca. 780 mm

Untergestellerweiterung ausziehbar:
ca. 940 - 1985 mm
Hoéheneinstellung Werkstickauflage:
ca. 825 - 935 mm

Gewicht: ca. 8,95 kg
GleichmaBige Belastung:

@ max. Nennlast: 150 kg

Einseitige Belastung:

a max. Nennlast: 8 kg

&I Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
01/2025

BestimmungsgemaiBe
Verwendung

Der Artikel ist fur die Verwendung mit
Tischgeraten wie Kappsagen, Dekupiersa-
gen, Tischkreisségen etc. fir den privaten
Gebrauch hergestellt.

Elektrowerkzeuge mussen vor Inbetrieb-
nahme fest mit dem Artikel verschraubt
werden.

Elektrowerkzeuge ohne passende Befes-
tigungsbohrungen diirfen nicht mit dem
Artikel betrieben werden.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsan-
weisung sorgfiltig und bewahren Sie

sie unbedingt auf!

A Lebensgefahr!

¢ Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit dem Verpackungsmaterial. Es
besteht Erstickungsgefahr.

A Verletzungsgefahr fiir Kinder!

e Kinder durfen nicht mit dem Artikel
spielen. Weisen Sie Kinder insbeson-
dere darauf hin, dass der Artikel kein
Spielzeug ist.

e Beachten Sie den nattirlichen Spieltrieb
und die Experimentierfreudigkeit von
Kindern. Verhindern Sie Situationen
und Verhaltensweisen, die nicht flir den
Artikel vorgesehen sind.

DE/AT/CH 19



e Der Artikel muss bei Nichtgebrauch un-
zuganglich fir Kinder gelagert werden.

¢ Reinigung und Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden.

Verletzungsgefahr!

¢ Es dirfen keine Modifikationen am

Artikel vorgenommen werden!

Prifen Sie den Artikel vor jedem

Gebrauch auf Beschadigungen oder

Abnutzungen.

Der Artikel darf nur in einwandfreiem

Zustand verwendet werden!

Bei festgestellten oder vermuteten

Schéaden darf der Artikel nicht mehr

verwendet werden.

Kinder und Personen, die geistig oder

korperlich beeintrachtigt sind, diirfen den

Artikel nicht montieren oder bedienen.

Sie kdnnen die vom Artikel ausgehenden

Gefahren nicht richtig einschéatzen.

e Achten Sie auf einen sicheren Stand
des Artikels und halten Sie lhr Gleich-
gewicht.

e Nur zur Verwendung auf festem und

ebenem Untergrund.

Keine Last auflegen, welche seitlich

Ubersteht.

Diesen Artikel nicht als Gerlstbock

verwenden.

Die Sicherungs- und Verstelleinrichtun-

gen auf korrekten Sitz Uberprifen.

Bei beschadigter Sicherungs- oder

Verstelleinrichtung oder beschadigter

SchweiBnaht diesen Artikel nicht mehr

benutzen.

Montage (Abb. B - D)

Artikel aufstellen (Abb. B)

1.Legen Sie den Artikel (1) so auf den
Boden oder eine Werkbank, dass die
GestellfiiBe (1a) nach oben zeigen.

2.Drlicken Sie den Arretierknopf (1b) und
klappen den GestellfuB nach auBen,
bis dieser in der daflir vorgesehenen
Aussparung (1c) einrastet.
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Hinweis: Der GestellfuB muss mit einem

hérbaren Klickgerdusch einrasten.

3. Wiederholen Sie den Vorgang mit den
3 Ubrigen GestellfiiBen.

Hinweis: Klappen Sie auf jeder Seite

jeweils den linken GestellfuB zuerst auf.

4.Drehen Sie den Artikel um und stellen
Sie ihn auf die GestellfiBe.

Untergestellerweiterungen und

Werkstiickauflagen montieren

(Abb. C)

1.Stecken Sie die Untergestellerweite-
rungen (2) in das Gestellbett (1e) und
fixieren Sie diese mit den Sterngriff-
schrauben (5).

2.Stecken Sie die Werksttickauflagen (3)
in die Aufnahme (1f) und fixieren Sie
diese mit den Sterngriffschrauben (5).

Auflagearme montieren (Abb. D)
Bringen Sie die Auflagearme (4a, 4b) am
Gestellbett (1€) an und fixieren Sie diese
mit den Hebeln (4c).

Verwendung

Befestigen einer Tischmaschine

(Abb. E)

Hinweis: Auf dem Artikel kénnen verschie-

dene Tischmaschinen befestigt werden.

Passen Sie die Auflagearme (4a, 4b) dem

Abstand der Aufnahmebohrungen lhrer

Maschine an.

1.Platzieren Sie die Tischmaschine auf
den Auflagearmen (4a, 4b).

2.Fixieren Sie die Tischmaschine mit je
4 Schlossschrauben (6), 4 Unterleg-
scheiben (8), 4 Federringen (9) und 4
Schraubenmuttern (7) an den Auflage-
armen.

3.Ziehen Sie die Schraubenmuttern nach
der Montage mithilfe eines geeigneten
Werkzeugs (nicht im Lieferumfang ent-
halten) fest an.

4.Fixieren Sie die Auflagearme mit der
montierten Tischmaschine auf dem
Gestellbett (siehe Auflagearme montie-
ren, Abb. D).



Verwendung der Werkstiickauflage
als Werkstiickanschlag (Abb. F)
Hinweis: Der Artikel kann als Werkstick-
auflage beim Arbeiten mit z. B. Kapp-
séagen oder Tischkreissdgen verwendet
werden. Die Werkstlickauflagen (3) haben
auf beiden Seiten eingebaute Werkstick-
anschlage (3a), sodass man mehrere
Bretter gleichzeitig auf die gleiche Lange
sagen kann.
Wichtig: Die max. Werkstlicklange be-
tragt 3 m.
Wichtig: Verwenden Sie ggf. zusétzliche
Werkstlckstutzen (z. B. einen Rollbock),
um ein eventuelles Kippen langer Werk-
stiicke zu vermeiden.
1.0ffnen Sie die Sterngriffschraube (5) auf
der gewlinschten Seite des Maschinen-
untergestells und stellen Sie die Hohe
der Werkstlickauflage (3) so ein, dass
sich die Auflageflache (3b) auf der glei-
chen Hoéhe wie die Werkstlickauflage
der Sage befindet.
Wichtig: Ziehen Sie die Werkstiickauflage
nicht tUber die markierte Linie (MAX.) hin-
aus und ziehen Sie die Sterngriffschraube
wieder fest an.
2.L6sen Sie die Sterngriffschraube (5),
um die Untergestellerweiterungen (2)
horizontal zu verschieben.
Wichtig: Ziehen Sie die Untergesteller-
weiterungen nicht Uber die markierte Linie
(Max Working Length) hinaus und ziehen
Sie die Sterngriffschraube wieder fest an.
3.Stellen Sie den gewlinschten Abstand
zwischen Sageblatt und Anschlagfla-
che (3a) ein.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken und sauber bei Raumtem-
peratur. Nur mit einem feuchten Reini-
gungstuch reinigen und anschlieBend
trockenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Wartung

Priifen Sie den Artikel vor jedem Ge-
brauch auf Beschadigungen oder Abnut-
zungen. Der Artikel darf nur in einwand-
freiem Zustand verwendet werden!

Transport

WARNUNG

Verletzungsgefahr!
Nicht bei laufendem Elektrowerkzeug
transportieren. Verletzungsgefahr durch
Stromst6éBe und versehentliches Anlaufen
des Elektrowerkzeugs! Ziehen Sie vor
dem Transport des Artikels den Netzste-
cker des montierten Elektrowerkzeugs!

e Ziehen Sie den Artikel nicht Uber den
Boden. Heben Sie den Artikel zum
Versetzen innerhalb von Rdumen mit 2
Personen am Gestellbett an.

¢ Nehmen Sie zum Transport in Fahrzeu-
gen die Tischmaschine ab, klappen Sie
die GestellfuBe ein und sorgen Sie fir
eine ausreichende Ladungssicherung.

Hinweise zur Entsorgung

ﬁ Entsorgen Sie den Artikel und die
% n Verpackungsmaterialien entspre-

chend den aktuellen 6rtlichen

Vorschriften. Bewahren Sie
Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folien-
beutel) fir Kinder unerreichbar auf.
Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpa-
ckung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der

&’a Kennzeichnung verschiedener
YY  Materialien zur Rickfihrung in den

Wiederverwertungskreislauf (Recycling).
Der Code besteht aus einem Recyc-
lingsymbol flr den Verwertungskreislauf
und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.
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Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt

und unter standiger Kontrolle produziert.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
rdumt privaten Endkunden auf diesen
Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum
(Garantiefrist) nach MaBgabe der folgen-
den Bestimmungen ein. Die Garantie gilt
nur fir Material- und Verarbeitungsfehler.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile,
die der normalen Abnutzung unterliegen
und deshalb als VerschleiBteile anzuse-
hen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf
zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind aus-
geschlossen, wenn der Artikel unsachge-
maB oder missbrauchlich oder nicht im
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung
oder des vorgesehenen Nutzungsum-
fangs verwendet wurde oder Vorgaben in
der Anleitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkunde weist
nach, dass ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht auf einem
der vorgenannten Umstande beruht.
Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorla-
ge des Originalkassenbelegs geltend
gemacht werden. Bitte bewahren Sie
deshalb den Originalkassenbeleg auf. Die
Garantiefrist wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzli-
cher Gewahrleistung oder Kulanz nicht
verlangert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.
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Bitte wenden Sie sich bei Beanstan-
dungen zunachst an die untenstehende
Service-Hotline oder setzen Sie sich per
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns
— nach unserer Wahl — fiir Sie kosten-
los repariert, ersetzt oder der Kaufpreis
erstattet. Weitere Rechte aus der Garantie
bestehen nicht.

lhre gesetzlichen Rechte, insbesondere
Gewabhrleistungsanspriche gegeniiber
dem jeweiligen Verkaufer, werden durch
diese Garantie nicht eingeschrankt.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres An-
liegens zu gewabhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 123456_7890) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie

bitte dem Typenschild am Artikel, einer
Gravur am Artikel, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Riick- oder Unterseite des
Artikels.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder nut-
zen Sie unser Kontaktformular, das Sie
auf parkside-diy.com in der Kategorie
Service finden.

Einen als defekt erfassten Artikel
kénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, flr Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift
Ubersenden.



. Auf parkside-
diy.com kénnen
Sie diese und
viele weitere
Handbiicher
einsehen und
herunterladen.
Mit diesem

QR-Code
PDF ONLINE [ EERCERSE
parkside-diy.com direkt auf

parkside-diy.

com. Wahlen
Sie lhr Land aus, und suchen Sie Uber
die Suchmaske nach den Anleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer (z. B.
IAN 123456_7890) gelangen Sie zur
Anleitung fur Ihren Artikel.

IAN: 489232_2407

Kundenservice Deutschland
Telefon: 08008855300

Kundenservice Osterreich
Telefon: 0800447750

@ Kundenservice Schweiz

Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i ob-
avezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca,

a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utic¢e, niti iskljucuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom
o zastiti potro§aca po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-
nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kup-
ca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac c¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoc¢, potreb-
no je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potreb-
nih uslova naznac¢enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez nakna-
de, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja, oStecenja gume-
nih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa Uputst-
vom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi trece
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno
protivho Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod kori§éen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Univerzalno postolje za masine PUG 1550 A1

Model:

Delta-Sport-Nr.: UM-15847

IAN / Serijski broj: IAN: 489232_2407

Proizvodac:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH e Wragekamp 6
22397 Hamburg * GERMANY

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potro$acu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs
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